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 Regeln für die Schülerinnen und Schüler in der Intensivklasse 

 Rules for students in the advancement class 

 Правила для учнів інтенсивного класу 

 Правила для учеников и учениц интенсивного класса 
 
 
 
1. Ich komme pünktlich zum Unterricht. 

I come to class on time.  

Я приходжу на урок вчасно. 

Я вовремя прихожу на урок. 

2. Ich schalte alle elektronischen Geräte vor dem Betreten des Schulgeländes aus und  

bewahre sie dort auf, wo sie für keinen sichtbar sind. 

Before entering school grounds, I turn off all electronic devices and keep them keep them where 

no one can see them. 

Я вимикаю всі електронні пристрої перед тим, як зайти на територію школи та тримаю їх                                  

там, де їх ніхто не бачить. 

  Я выключаю все электронные устройства перед входом на территорию школы и держу их             

там, где их никто не увидит. 

3. Das Handy darf während des Unterrichts benutzt werden, wenn es die Lehrkraft erlaubt. 

         My phone may only be used during class if it is allowed by the teacher. 

          Мобільним телефоном можна користуватися під час уроків, якщо це дозволяє  вчитель. 

          Мобильным телефоном можно пользоваться во время уроков только тогда, когда     

разрешает учитель. 
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4. Maßnahmen bei einem Verstoß gegen diese Regel: 

 The consequences of breaking these rules:  

 Наслідки порушення цих правил: 

 Последствия нарушения этих правил: 

 

Ü Beim ersten Mal kannst du dir das Handy in der Verwaltung am Ende des Schultages abholen. 

 The first time you can pick up your mobile phone from the administration at the end of the school    
 day. 
 Перший раз мобільний телефон можна взяти в адміністрації в кінці навчального дня. 

 В первый раз можно забрать телефон в администрации в конце учебного дня. 

 

5. Ich bleibe während des Unterrichts auf meinem Platz sitzen.  

I remain in my seat during class. 
Я залишаюсь на своєму місці під час уроку.  

Я остаюсь на своем месте во время урока. 

 

6. Ich melde mich, wenn ich etwas sagen möchte. Ich warte, bis ich aufgerufen werde. 

I raise my hand if I have something to say and wait until I am asked. 

Я піднімаю руку, коли хочу щось сказати. Я чекаю, поки мене запитають. 

Я поднимаю руку, когда мне нужно что-то сказать. Я жду, когда меня спросят. 

7. Ich esse nur in den Pausen. 

I only eat during breaks. 

Я їм лише на перервах. 

Я ем только на переменах. 
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8. Die Pausen verbringe ich auf dem Schulhof. Nur bei Regen darf ich in der Klasse 

bleiben. Ich werfe nicht mit Schneebällen.  

I spend the breaks in the schoolyard. I'm only allowed to stay in class when it's raining. I don't 
throw snowballs. 
Я проводжу перерви лише на шкільному подвір'ї. Мені дозволяється залишатися в класі 

лише під час дощу. Я не кидаю сніжки. 

Я провожу перемены только в школьном дворе. Мне разрешено оставаться в классе только 

во время дождя. Я не бросаю снежки. 

9. Ich achte auf das Eigentum anderer, dazu gehört auch das Eigentum der Schule. 

 I respect the belongings of the others, including the school’s property. 

Я поважаю власність інших, у тому числі власність школи. 

Я уважаю чужое имущество, в том числе школьное. 

10. Ich bringe alle Materialien für den Unterricht mit und halte es auf dem Tisch bereit. 

I bring all the needed materials and have them on the table. 
Я приношу всі матеріали для уроку и кладу їх на стіл. 

Я приношу все материалы для урока и кладу их на стол. 

 

11. Ich nehme keine fremden Sachen, ohne vorher zu fragen. 

I don't take someone else's stuff without asking. 
Я не беру чужі речі, не спитавши. 

Я не беру чужие вещи, не спросив разрешения. 

 

12. Die Lehrkraft beendet den Unterricht, erst dann packe ich die Schulsachen ein.  

The school things can be packed up only after the teacher has finished the lesson.  
 

 Учитель закінчує урок, тільки потім я збираю шкільні речі. 

Учитель заканчивает урок, только потом я собираю школьные вещи. 
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13. Ich rauche nicht auf dem Schulgelände.        

 Smoking and vaping are forbidden in the schoolyard. 

  Я не палю на території школи. 

  Я не курю на территории школы.  

 

14. Ich verhalte mich gegenüber allen Mitarbeitenden der Schule höflich und respektvoll. 

I treat all school staff with courtesy and respect. 
  Я ставлюся до всіх працівників школи ввічливо та з повагою.  

  Я отношусь ко всем сотрудникам школы  

 

15. Eine Entschuldigung für die Fehlzeiten muss an meinem ersten Schultag nach meiner 
Abwesenheit der Lehrkraft übergeben werden                                                                                
Excuse for my absences must be given to the class teacher on my first day of school after my 
absence.  

Письмове пояснення моєї відсутності має бути переданo класному керівнику в перший 
день, відразу після могo повернення до школи 
 
Письменное объяснение моего отсутствия должно быть предоставленo классному 
руководителю в первый же день, сразу по возвращению в школу  
 


